
Condizioni Generali di Vendita

ART. 1 - NORMATIVA CONTRATTUALE

Le presenti condizioni generali, salvo eventuali modifiche o deroghe pattuite per iscritto, 
regolano tutti gli ordini dell’acquirente (di seguito “Acquirente”) relativi ai prodotti (di 
seguito ”Prodotti”) di INDUSTRIE CERAMICHE PIEMME S.P.A. (di seguito “PIEM-
ME”).
PIEMME non sarà vincolata da condizioni generali di acquisto dell’Acquirente, neanche 
nell’ipotesi in cui si faccia a loro riferimento o siano contenute negli ordini o in qualsiasi 
altra documentazione proveniente dall’Acquirente stesso, salvo il preventivo consenso 
scritto di PIEMME, ferma restando, in ogni caso, l’applicazione anche delle presenti 
condizioni generali.
In caso di contrasto tra le presenti condizioni generali e quelle dell’Acquirente, laddove 
ne sia stata concordata per iscritto l’applicazione come da precedente paragrafo, trover-
anno applicazione le presenti condizioni generali.
Le presenti condizioni generali potranno essere integrate o modificate da specifici ac-
cordi scritti delle Parti, restando inteso che l’efficacia di tali integrazioni o modifiche sarà 
limitata allo specifico ordine o contratto.

ART. 2 - ORDINI

Gli ordini comunque pervenuti a PIEMME sono per quest’ultima impegnativi solo dopo 
la loro eventuale approvazione scritta, restando in ogni caso insindacabile facoltà di 
PIEMME accettarli o recedere - senza oneri - dagli stessi prima della consegna dei Pro-
dotti. L’eventuale conferma d’ordine di PIEMME che sia, anche parzialmente, difforme 
dall’ordine, sarà vincolante per l’Acquirente che non ne abbia contestato la difformità 
con lettera raccomandata A/R o PEC, entro 5 giorni dal suo ricevimento.
Nel caso che l’ordine sia confermato solo verbalmente, con l’inizio delle consegne dei 
Prodotti si intendono accettate dall’Acquirente, senza riserve, tutte le condizioni ripor-
tate nelle presenti condizioni generali.
Si conviene inoltre che, se dopo la conferma dell’ordine, PIEMME venga a conoscenza 
che le condizioni patrimoniali dell’Acquirente siano divenute tali da porre in pericolo 
l’adempimento dell’obbligazione di pagamento del prezzo dei Prodotti (in via esempli-
ficativa, se l’Acquirente abbia subito protesti, sequestri, pignoramenti o altri atti pregiu-
dizievoli a carico dell’acquirente), oppure l’Acquirente versi nelle condizioni di cui all’art. 
1186 c.c., quest’ultima potrà sospendere l’ordine ed esigere particolari garanzie oppure 
esercitare il recesso dal contratto mediante comunicazione scritta con raccomandata 
A/R o PEC., salvo in ogni caso, il diritto al risarcimento dell’eventuale danno.
L’Acquirente si impegna a comunicare per iscritto a PIEMME, con congruo anticipo, 
comunque non inferiore a 48 ore rispetto alla data prevista per il ritiro, l’eventuale vari-
azione del luogo di destinazione dei Prodotti, se diverso da quella citata nella conferma 
d’ordine. In mancanza di tale comunicazione, la destinazione originariamente indicata 
si intende confermata.

ART. 3 - CAMPIONI E MATERIALI PROMOZIONALI

I dati figuranti nei documenti illustrativi di PIEMME, così come le caratteristiche dei 
campioni e dei modelli inviati, hanno carattere di indicazioni approssimative. Questi 
dati non hanno valore impegnativo se non espressamente concordato per iscritto.

ART. 4 - CONSEGNA

Salvo diversa pattuizione per iscritto, la consegna dei Prodotti si intende sempre Ex 
Works (franco magazzino venditore) nel rispetto degli lncoterms vigenti alla data della 
consegna ed avvenuta a carico completato presso i magazzini in Italia di PIEMME. Ogni 
rischio del trasporto, compresi ammanchi, rotture, deterioramenti e manomissioni, è a 
carico dell’Acquirente anche se il prezzo dei Prodotti sia stato pattuito franco di porto, 
FOB o C&F. Eventuali accordi con spedizionieri si intendono sempre conclusi in nome 
e per conto dell’Acquirente, in forza di mandato ai sensi dell’art. 1703 e ss. c.c., che fin 
d’ora ratifica ed accetta l’operato di PIEMME.
l termini di consegna hanno carattere indicativo: eventuali ritardi nelle consegne, in-
terruzioni, sospensioni totali o parziali delle vendite non daranno diritto ad indennizzi 
o risarcimento danni. L’Acquirente si impegna a ritirare i Prodotti o ad accettarne la 
consegna non appena gliene sia comunicato l’approntamento, e comunque non oltre 60 
giorni dalla data di comunicazione di merce pronta.
In caso di mancato ritiro entro il suddetto periodo, l’ordine si considererà annullato, 
fatto salvo il diritto di PIEMME di trattenere la somma già riscossa a titolo di penale, 
restando salvo, in ogni caso, il risarcimento del danno. È espressamente esclusa qualsiasi 
garanzia, responsabilità o rischio a carico di PIEMME in relazione ai Prodotti in sosta 
per il citato periodo.
La mancata contestazione, al momento del ritiro, di ammanchi ovvero di rotture, dif-
formità o vizi negli imballaggi dei Prodotti preclude all’Acquirente eventuali successive 
contestazioni in tal senso. 
Qualora la regola Incoterms concordata tra le parti preveda che l’Acquirente debba cur-
are il trasporto dei Prodotti fuori dall’Italia:
a) in caso di cessione intra-comunitaria, l’Acquirente, entro 45 giorni dalla ricezione dei 
Prodotti presso il suo magazzino, dovrà trasmettere a PIEMME un originale o una copia 
del documento di trasporto internazionale CMR o di altro documento di trasporto, sot-
toscritti a destinazione dall’Acquirente ovvero, in assenza del CMR, una dichiarazione 
di ricezione delle merci;
b) in caso di cessione extra-comunitaria, l’Acquirente si impegna a:
i) presentare la dichiarazione doganale di esportazione (DAU-EX e DAE) ed effettuare 
l’appuramento del MRN (Movement Reference Number) presso la dogana del territorio 
comunitario di uscita dei Prodotti, entro 90 giorni dalla data di consegna in Italia dei 
Prodotti stessi; 
ii) inviare a PIEMME, entro 90 giorni dalla data di consegna, i documenti comprovanti 
l’esportazione dei Prodotti (dichiarazione di esportazione DAU-EX, DAE e notifica di 
avvenuta esportazione);
iii) confermare prontamente per iscritto a PIEMME l’avvenuta esecuzione delle suddette 
formalità e fornire ogni ulteriore documento comprovante l’esecuzione delle suddette 
formalità e l’uscita dei Prodotti dal territorio dell’Unione Europea.
In caso di inadempienza dell’Acquirente a quanto sopra pattuito, PIEMME avrà il dirit-
to di addebitare immediatamente all’Acquirente l’Imposta sul Valore Aggiunto relativa 

alla fornitura e connessa alla mancata prova del trasporto dei Prodotti in altro Stato 
Membro della Comunità Europea o mancato appuramento della esportazione. In ogni 
caso, l’Acquirente terrà indenne e manlevata PIEMME in relazione al pagamento di tutto 
quanto eventualmente dovuto dalla stessa PIEMME nei confronti dell’Amministrazione 
Finanziaria, a titolo di sanzioni ed interessi o ad altro titolo, in connessione con la forni-
tura e la mancata prova del trasporto dei Prodotti in altro Stato Membro della Comunità 
Europea o al mancato appuramento della esportazione. 

ART. 5 - CONTESTAZIONI

La garanzia dei Prodotti è limitata al solo materiale ceramico di prima scelta, con una 
tolleranza del 5%; ogni garanzia rimane esclusa espressamente per tutti i Prodotti di 
scelta secondaria, sottoscelta e di stock. Le contestazioni per vizi non occulti hanno effi-
cacia solo quando sono formulate per iscritto prima della posa in opera dei Prodotti. Le 
differenze di tonalità non costituiscono vizio comportante la garanzia di cui all’art. 1490 
e seguenti c.c.. Le tonalità di colore dei campioni e delle riproduzioni sono da ritenersi 
puramente indicative e non strettamente vincolanti la fornitura. Eventuali contestazioni 
di vizi o difformità dei Prodotti dovranno pervenire a PIEMME per iscritto a mezzo 
raccomandata A/Ro PEC, indirizzata direttamente al ns. “Ufficio Logistica, Qualità e 
Servizio Post-Vendita”, nei termini di cui all’art. 1495 c.c.
L’Acquirente s’impegna a tenere a disposizione le partite contestate così da consentire il 
controllo dei vizi o difformità denunciati. In ogni caso, si ribadisce che la posa in opera 
del materiale ne comporta l’accettazione ed esonera PIEMME da qualsiasi responsabi-
lità. Per nessuna ragione l’Acquirente potrà restituire i Prodotti senza espressa preventiva 
autorizzazione scritta di PIEMME. Eventuali vizi o difformità dei Prodotti, ove siano 
denunciati nei termini di legge ed accertati o riconosciuti da PIEMME, danno diritto 
unicamente alla sostituzione dei Prodotti a condizione di preventivo accordo scritto 
e della preventiva restituzione a PIEMME di quelli viziati o difformi, con conseguen-
te rinuncia a qualsivoglia ulteriore azione, pretesa, istanza o rimedio, anche di natura 
risarcitoria. PIEMME non si assume nessuna responsabilità sulla idoneità dei Prodotti 
all’uso cui l’Acquirente lo intende destinare, e ciò neppure nell’ipotesi che, da parte di 
PIEMME, vengano forniti suggerimenti o indicazioni circa l’installazione e l’impiego 
dello stesso, da intendersi in ogni caso non vincolanti per l’Acquirente.
Qualora la contestazione risulti infondata, l’Acquirente sarà tenuto a risarcire a PIEMME 
tutte le spese dalla stessa sostenute per l’accertamento e la gestione stragiudiziale della 
contestazione (viaggi, perizie, ecc.); uguale obbligo avrà l’Acquirente se il reclamo risulti 
solo parzialmente fondato.

ART. 6 - PREZZI

l prezzi indicati sui listini di PIEMME devono intendersi Ex Works (franco magazzino 
venditore), al netto di IVA e di sconti. Tali prezzi non includono, tra gli altri, i costi 
di spedizione, di trasporto, di eventuale assicurazione, né di eventuali ulteriori oneri 
(tasse, imposte, ecc.). Il prezzo dei Prodotti sarà quello previsto nel listino tempo per 
tempo vigente al momento della conferma d’ordine o, qualora i Prodotti non siano 
inseriti nel listino prezzi, il prezzo degli stessi sarà quello indicato nell’ordine. Anche 
dopo la conferma d’ordine e fino al momento della consegna delle merci, sarà facoltà di 
PIEMME disporre variazioni del prezzo per sopravvenuti aumenti dei costi di materie 
prime, mano d’opera, energia e altre spese di produzione. In tal caso l’Acquirente potrà 
recedere dal contratto mediante comunicazione scritta, da inviare con raccomandata 
A/R o PEC, entro 30 giorni dal ricevimento della comunicazione di PIEMME di varia-
zione del prezzo dei Prodotti.

ART. 7 - PAGAMENTO

Il pagamento dovrà essere effettuato, salvo diverso accordo scritto, presso la sede di 
PIEMME o presso istituto bancario dalla stessa indicato. Eventuali pagamenti fatti ad 
agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio di PIEMME, se previamente autorizzati 
per iscritto da PIEMME, avranno effetto liberatorio per l’Acquirente.
Qualsiasi ritardo o irregolarità nel pagamento dei Prodotti legittimerà PIEMME a sos-
pendere le forniture o risolvere i contratti in corso, anche se non relativi ai pagamenti 
in questione, fatto salvo, in ogni caso, il diritto al risarcimento degli eventuali danni. 
Il ritardo nei pagamenti dovuti dall’Acquirente comporta, senza necessità di messa in 
mora, l’applicazione degli interessi moratori nella misura del tasso previsto dal D. Lgs. 
231/2002 all’integrale rifusione delle spese legali e di assistenza, sia stragiudiziale che 
giudiziale.
In nessun caso l’Acquirente potrà ritardare o sospendere il pagamento, indipendente-
mente da qualsiasi rivendicazione e/o reclamo esposto.
Nessuna contestazione di vizi o difformità, nonché ogni altra controversia in essere tra 
PIEMME e l’Acquirente in ordine all’esecuzione dei contratti vendita dei Prodotti sarà 
efficace e potrà essere presa in considerazione, e così pure nessuna azione potrà essere 
iniziata se non dopo l’avvenuto integrale pagamento del prezzo (clausola solve et repete).

ART. 8 - RISERVATO DOMINIO

La vendita dei Prodotti viene effettuata con la clausola del riservato dominio; pertanto, 
nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba essere effettuato, in tutto o 
in parte dopo la consegna, i Prodotti consegnati restano di proprietà di PIEMME fino 
all’integrale pagamento del prezzo.

ART. 9 - CAUSE DI FORZA MAGGIORE ED ECCESSIVA ONEROSITÀ

PIEMME può, senza oneri, penalità e responsabilità di alcun genere e natura, nemmeno 
risarcitoria, sospendere, in tutto o in parte, l’esecuzione del contratto, o recedere, in 
tutto o in pare dallo stesso, qualora l’adempimento risulti oggettivamente impossibile o 
eccessivamente oneroso, a causa di eventi di forza maggiore (senza pretesa di comple-
tezza, scioperi, incidenti, esplosioni, incendi, guerre, eventi naturali, epidemie, divieti 
legali, assenza, ritardi o difficoltà di approvvigionamento di materie prime, guasti e/o 
cause simili ecc.).

ART. 10 - CESSIONE DEL CONTRATTO 

L’Acquirente non può cedere il contratto, od in singoli rapporti obbligatori da questo 

derivanti, senza l’accettazione scritta di PIEMME; anche in tal caso l’Acquirente rima-
ne comunque solidalmente responsabile con il cessionario per le obbligazioni cedute.

ART. 11 - INTERPRETAZIONE, MODIFICHE, CLAUSOLE INVALIDE

Per l’interpretazione delle presenti condizioni generali fa fede unicamente il testo ita-
liano delle stesse.
Eventuali allegati o premesse si intendono parte integrante dei contratti cui si riferis-
cono.
Ogni richiamo ai listini prezzi, condizioni generali od altro materiale di PIEMME si 
intende riferito ai documenti in vigore al momento del richiamo stesso, salvo non sia 
diversamente specificato; devono ritenersi annullati i testi corrispondenti in precedenza 
in vigore tra le parti.
Le dichiarazioni effettuate od il comportamento tenuto dalle parti durante le trattative 
o nel corso dell’esecuzione del contratto possono contribuire all’interpretazione del solo 
contratto cui si riferiscono e nei limiti in cui non contrastino con le presenti condizi-
oni generali o con gli accordi scritti presi dalle parti in occasione della conclusione del 
contratto in questione.
Salvo quanto sopra previsto all’art. 2), ogni modifica od integrazione fatta dalle parti 
ai contratti cui si applicano le presenti condizioni generali dovrà essere effettuata per 
iscritto, a pena di nullità. La deroga ad una o più disposizioni delle presenti condizioni 
generali non deve interpretarsi estensivamente o per analogia e non implica la volontà di 
disapplicare le condizioni generali nel loro insieme.
Eventuali variazioni delle condizioni contrattuali concordate tra le parti non costituis-
cono novazione del contratto, salvo espressa indicazione contraria, fatta per iscritto. In 
caso di disposizioni contrattuali invalide od inefficaci, il contratto nella sua globalità va 
integrato per conseguire, in modo conforme alla legge, lo scopo essenziale perseguito 
dall’accordo contenente le clausole in questione.
L‘eventuale tolleranza di comportamenti posti in essere in violazione delle disposizioni 
contenute nelle presenti condizioni generali non costituisce rinuncia ai diritti derivanti 
dalle disposizioni violate né al diritto di esigere l‘esatto adempimento di tutti i termini e 
di tutte le condizioni qui previste.

ART. 12 – FORO COMPETENTE 

Il presente contratto è regolato dalla legge, anche processuale, italiana. Per ogni contro-
versia relativa o comunque collegata ai contratti cui si applicano le presenti condizioni 
generali la giurisdizione è attribuita al Giudice italiano.
Per ogni controversia nascente dall’interpretazione ed esecuzione delle presenti condi-
zioni generali è competente il foro di Reggio Emilia. 

ART. 13 - PROPRIETÀ INDUSTRIALE E DISTRIBUZIONE SELETTIVA – LIMITI ALLA 
RIVENDITA

La sottoscrizione delle presenti condizioni generali non conferisce, in alcun modo, 
all’Acquirente il diritto di utilizzare in nessuna forma i marchi di PIEMME e/o altri segni 
distintivi della stessa; il loro eventuale uso dovrà essere preventivamente autorizzato da 
PIEMME ed espressamente disciplinato con separata scrittura.
Le forniture dei Prodotti di PIEMME sono destinate all’installazione presso l’utente 
finale e non è consentita altra forma di rivendita a ulteriori intermediari commerciali 
diversi dagli utenti finali, salvo previa autorizzazione scritta di PIEMME e salvo che 
l’acquisto dei Prodotti avvenga presso punti vendita a ciò espressamente autorizzati da 
Piemme. La rivendita di Prodotti in violazione di tale divieto deve considerarsi pertanto 
non consentita ed equiparata ad uso illecito dei diritti di proprietà industriale e intel-
lettuale di PIEMME, con diritto della stessa PIEMME di chiederne il sequestro presso 
qualunque detentore. Resta inteso che PIEMME si riserva il diritto di procedere giudizi-
almente nei confronti di chiunque sia coinvolto in rivendite non autorizzate.

ART. 14 - INFORMATIVA DI SINTESI 

Ai sensi dell’art. 13 del Regolamento UE 2016/679, informiamo che i Vostri dati sono 
inseriti in banche dati sia elettroniche che cartacee e sono trattati dalle persone autoriz-
zate, esclusivamente per finalità amministrative e contabili. I dati potranno essere comu-
nicati a terzi per dar corso ai rapporti in essere o per obblighi di legge, ma non saranno 
diffusi. Informiamo inoltre che in qualsiasi momento potrà essere richiesto l’accesso ai 
dati e sarà possibile opporsi a taluni loro utilizzi, rivolgendosi allo scrivente Titolare.

Nota:
La presente informativa di sintesi è integrata da ulteriore informativa articolata ed este-
sa, disponibile senza alcun onere presso la sede sociale e/o visionabile sul sito internet 
aziendale:
http://www.ceramichepiemme.it, al seguente link “Informativa Privacy”
https://www.ceramichepiemme.it/informativa-privacy.

General Conditions Of Sale

ART. 1 - CONTRACTUAL REGULATIONS

These general conditions, unless amended or waived in writing, shall govern all orders by 
the purchaser (hereinafter referred to as the “Purchaser”) relating to the products (here-
inafter referred to as the “Products”) of INDUSTRIE CERAMICHE PIEMME S.P.A. 
(hereinafter referred to as “PIEMME”).
PIEMME shall not be bound by general conditions of purchase of the Purchaser, not 
even where reference is made to them or they are contained in the orders or in any other 
documentation from the Purchaser, except with the prior written consent of PIEMME, 
without prejudice, in any case, to the application of these general conditions as well.
In the event of a conflict between these general conditions and those of the Purchaser, 
where their application has been agreed upon in writing in accordance with the preced-
ing paragraph, these general conditions shall apply.
These general conditions may be supplemented or amended by specific written agree-
ments of the Parties, it being understood that the effectiveness of such supplements or 
amendments shall be limited to the specific order or contract.

ART. 2 - ORDERS

Orders received by PIEMME shall be binding for the latter only after their approval 
in writing, PIEMME having, in any case, the unquestionable right to accept them or 
to withdraw - without charge - from them before delivery of the Products. Any order 
confirmation by PIEMME that even partially differs from the order shall be binding for 
the Purchaser who has not reported its non-conformity by registered letter with return 
receipt or certified email, within 5 days from its receipt.
In the event that the order is confirmed only verbally, with the commencement of deliv-
ery of the Products, all conditions set forth in these general conditions shall be deemed 
accepted by the Purchaser without reservation.
It is also agreed that, if, after order confirmation, PIEMME learns that the financial 
conditions of the Purchaser have become such as to jeopardize the fulfilment of the 
obligation to pay the price of the Products (by way of example, if the Purchaser has 
been subject to protests, seizures, attachments or other prejudicial acts against it), or the 
Purchaser is in the conditions set forth in Art. 1186 of the Italian Civil Code, PIEMME 
shall be entitled to suspend the order and demand special guarantees or to withdraw 
from the contract by means of written communication by registered letter with return 
receipt or certified email, without prejudice, in any case, to the right to compensation 
for any damage.
The Purchaser undertakes to communicate in writing to PIEMME, with suitable advance 
notice, in any case not less than 48 hours before the date scheduled for collection, any 
change in the place of destination of the Products, if different from the one mentioned 
in the order confirmation. Lacking such notification, the destination originally indicated 
is deemed to be confirmed.

ART. 3 - SAMPLES AND PROMOTIONAL MATERIALS

The data in PIEMME’s illustrative documents, as well as the characteristics of the sam-
ples and models sent, are approximate indications. These data are not binding unless 
expressly agreed in writing.

ART. 4 - DELIVERY

Unless otherwise agreed upon in writing, the delivery of the Products shall always be 
deemed Ex Works (free to the seller’s warehouse) in compliance with the lncoterms in 
force on the date of delivery, once completed to PIEMME’s warehouses in Italy. All 
transport risks, including shortages, breakages, deterioration and tampering, shall be 
borne by the Purchaser even if the price of the Products has been agreed free at port, 
FOB or C&F. Any agreements with forwarding agents shall always be deemed concluded 
in the name and on behalf of the Purchaser, by virtue of a mandate pursuant to Art. 
1703 et seq. of the Italian Civil Code. As of now, the Purchaser ratifies and accepts the 
actions of PIEMME.
The terms of delivery are indicative in nature: no delays in delivery, interruptions or total 
or partial suspensions of sales shall entitle the customer to compensation or damages. 
The Purchaser undertakes to collect the Products or to accept delivery of them as soon 
as he is notified that they are ready, and in any case no later than 60 days from the date 
of notification that the goods are ready.
In the event that the Products are not collected within the aforementioned period, the 
order shall be deemed cancelled, without prejudice to PIEMME’s right to retain the 
amount already collected as a penalty, without prejudice, in any event, to compensation 
for damages. Any warranty, liability or risk of PIEMME in relation to the Products stored 
for the aforementioned period is expressly excluded.
Failure to notify the Purchaser at the time of collection of shortages or of breakages, de-
fects or non-conformities in the packaging of the Products shall preclude the Purchaser 
from making any subsequent claims in this respect. 
If the Incoterms rule agreed between the parties provides that the Purchaser must ar-
range for the transport of the Products outside of Italy:
a) for intra-EU transfers, within 45 days from receipt of the Products at its warehouse, 
the Purchaser shall transmit to PIEMME an original or a copy of the CMR international 
consignment note or other transport document, signed at the destination by the Pur-
chaser or, lacking a CMR, a declaration of receipt of the goods;
b) for transfers outside the EU, the Purchaser undertakes to
i) present the customs export declaration (SAD-EX and Administrative Accompanying 
Document - AAD) and confirm the MRN (Movement Reference Number) at the cus-
toms offices of the EU territory of exit of the Products, within 90 days from the date of 
delivery of the Products to Italy; 
ii) send to PIEMME, within 90 days from the date of delivery, the documents proving 
the export of the Products (SAD-EX export declaration, AAD and export notification);
iii) promptly confirm in writing to PIEMME the execution of the aforesaid formalities 
and provide any further document proving the execution of those formalities and the 
exit of the Products from the territory of the European Union.
In the event that the Purchaser fails to comply with the foregoing, PIEMME shall have 
the right to immediately charge the Purchaser the Value Added Tax related to the supply 
and connected to the failure to prove the transport of the Products to another Member 
State of the European Union or the failure to confirm the export. In any case, the Pur-

chaser shall indemnify and hold PIEMME harmless in relation to the payment of any 
amount that may be due by PIEMME to the Tax Authorities, by way of penalties and 
interests or under any other title, in connection with the supply and the failure to prove 
the transport of the Products to another Member State of the European Community or 
the failure to confirm the export. 

ART. 5 - OBJECTIONS

Product warranties are limited to first grade ceramic material only, with a tolerance of 
5%; all warranties are expressly excluded for all seconds, lower grade products and stock 
products. Complaints regarding non-concealed defects shall only be effective when they 
are made in writing prior to the installation of the Products. Differences in tone do not 
constitute a defect giving rise to application of the warranty under Art. 1490 et seq. of 
the Italian Civil Code. The colour tones of the samples and reproductions are to be con-
sidered purely indicative and not strictly binding on delivery. Any claims of defects or 
non-conformities of the Products must be received by PIEMME in writing by registered 
letter with return receipt or certified email, addressed directly to our “Ufficio Logistica, 
Qualità e Servizio Post-Vendita” (Logistics, Quality and After-Sales Service Department), 
within the terms set out in Art. 1495 of the Italian Civil Code.
The Purchaser undertakes to keep the disputed batches available so that the reported de-
fects or non-conformities can be checked. In any case, it is reiterated that the installation 
of the material implies its acceptance and exempts PIEMME from any liability. Under no 
circumstances may the Purchaser return the Products without the express prior written 
authorisation of PIEMME. Any defects or non-conformities of the Products, if reported 
within the terms set out by law and ascertained or acknowledged by PIEMME, shall give 
right only to replacement of the Products, on condition of prior written agreement and 
of the preventive return to PIEMME of the defective or non-conforming Products, with 
consequent waiver of any further action, claim, request or remedy, also of a compensa-
tory nature. PIEMME assumes no liability regarding the suitability of the Products for 
the use intended by the Purchaser, not even in the event that suggestions or indications 
as to the installation and use of the same are provided by PIEMME, which shall in any 
event not be considered binding for the Purchaser.
If the claim proves to be unfounded, the Purchaser shall be obliged to reimburse 
PIEMME for all expenses incurred by PIEMME for the investigation and the extra-judi-
cial management of the claim (travel, appraisals, etc.); the Purchaser shall have the same 
obligation if the claim proves to be only partially grounded.

ART. 6 - PRICES

The prices shown on PIEMME’s price lists are Ex Works (free to the seller’s warehouse), 
excluding VAT and discounts. These prices do not include, inter alia, the costs of ship-
ping, transportation, any insurance or any other charges (taxes, duties, etc.). The price of 
the Products shall be the price on the price list in force at the time of order confirmation 
or, if the Products are not included on the price list, their price shall be the price indi-
cated in the order. Even after order confirmation, and up to the time of delivery of the 
goods, PIEMME shall have the right to order price changes due to increases in the costs 
of raw materials, labour, energy and other production costs. In such a case, the Purchaser 
may withdraw from the contract by written notice, to be sent by registered letter with 
return receipt or certified email, within 30 days from receipt of PIEMME’s communica-
tion of changes in the price of the Products.

ART. 7 - PAYMENT

Payment shall be made, unless otherwise agreed in writing, to the registered office of 
PIEMME or to a bank indicated by PIEMME. Any payments made to agents, represent-
atives or sales assistants of PIEMME, if previously authorised in writing by PIEMME, 
shall have the effect of releasing the Purchaser.
Any delay or irregularity in the payment for the Products shall entitle PIEMME to sus-
pend supplies or terminate ongoing contracts, even if not related to the payments in 
question, without prejudice, in any case, to the right to compensation for any damages. 
Any delay in payments due by the Purchaser shall entail, without the necessity of a de-
fault notice, the application of default interest at the rate provided for by Italian Legis-
lative Decree No. 231/2002 to the full reimbursement of legal and assistance expenses, 
both extrajudicial and judicial.
Under no circumstances may the Purchaser delay or suspend payment, irrespective of 
any claims and/or complaints asserted.
No complaints of defects or non-conformities, or any other dispute existing between 
PIEMME and the Purchaser concerning the performance of the contracts of sale of the 
Products shall be effective or may be taken into consideration, and likewise no action 
may be commenced until after full payment of the price (solve et repete clause).

ART. 8 - RETENTION OF TITLE 

The sale of the Products is carried out with a retention of title clause; therefore, in the 
event that, due to contractual agreements, payment must be made in whole or in part 
after delivery, the Products delivered SHALL remain the property of PIEMME until full 
payment of the price.

ART. 9 - FORCE MAJEURE AND HARDSHIP

PIEMME may, without charges, penalties and liability of any kind and nature, not even 
of a compensatory nature, suspend, in whole or in part, the performance of the contract, 
or withdraw, in whole or in part, from the same, if the fulfilment is objectively impos-
sible or excessively onerous, due to events of force majeure (merely by way of example, 
strikes, accidents, explosions, fires, wars, natural events, epidemics, legal prohibitions, 
lack of, delays or difficulties in the supply of raw materials, breakdowns and/or similar 
causes, etc.).

ART. 10 - ASSIGNMENT OF THE CONTRACT

The Purchaser may not assign the contract, or individual obligatory relationships de-
riving therefrom, without the written acceptance of PIEMME; even in such a case the 
Purchaser remains, in any event, jointly and severally liable with the assignee for the 

assigned obligations.

ART. 11 - INTERPRETATION, AMENDMENTS, INVALID CLAUSES

These general conditions shall be interpreted only on the basis of the Italian text.
Any annexes or recitals shall be deemed an integral part of the contracts to which they 
refer.
Any reference to price lists, general conditions or other material of PIEMME shall be 
deemed to refer to the documents in force at the time of the reference, unless other-
wise specified; any corresponding texts previously in force between the parties shall be 
deemed null and void.
Statements made or conduct of the parties during negotiations or in the course of the 
performance of the contract may only contribute to the interpretation of the contract 
to which they refer and insofar as they do not conflict with these general conditions or 
with the written agreements made by the parties on concluding the contract in question.
Except as provided for in Art. 2) above, any amendments or additions made by the par-
ties to the contracts to which these general conditions apply shall be made in writing, 
on penalty of nullity. A concession regarding one or more provisions of these general 
conditions shall not be interpreted extensively or by analogy and shall not imply the 
intention to disapply the general conditions overall.
No changes in the contractual conditions agreed between the parties shall constitute no-
vation of the contract unless expressly stated otherwise in writing. In the case of invalid 
or ineffective contractual provisions, the contract as a whole must be supplemented in 
order to achieve, in a manner consistent with the law, the essential purpose pursued by 
the agreement containing the clauses in question.
Tolerance of conduct in violation of the provisions contained in these general conditions 
shall not constitute a waiver of the rights arising from the violated provisions nor of the 
right to demand the exact fulfilment of all terms and conditions herein.

ART. 12 - LEGAL JURISDICTION

This contract is governed by Italian law, including procedural law. For any dispute re-
lating to or in any way connected with the contracts to which these general conditions 
apply, jurisdiction shall be vested in the Italian courts.
Any dispute arising from the interpretation and execution of these general conditions 
shall be settled by the Court of Reggio Emilia. 

ART. 13 - INDUSTRIAL PROPERTY AND SELECTIVE DISTRIBUTION - LIMITS TO 
RESALE

The undersigning of the present general conditions does not give the Purchaser the right 
to use in any form PIEMME’s trade marks and/or other distinctive signs; their possible 
use shall be previously authorised by PIEMME and expressly regulated in a separate 
agreement.
The supplies of PIEMME’s Products are intended for installation at the end user’s prem-
ises and no other form of resale to commercial intermediaries other than end users is 
permitted, except with the prior written authorisation of PIEMME and unless the pur-
chase of the Products takes place at points of sale expressly authorised by PIEMME for 
that purpose. The resale of Products in breach of that prohibition must therefore be 
considered as not allowed and equated to an unlawful use of PIEMME’s industrial and 
intellectual property rights, with the right of PIEMME to request their seizure from any 
holder thereof. It is understood that PIEMME reserves the right to take legal action 
against anyone involved in unauthorised resale.

ART. 14 - SUMMARY DISCLOSURE

Pursuant to Art. 13 of EU Regulation 2016/679, we inform you that your data are stored 
in both electronic and hard copy databases and are processed by authorised persons 
exclusively for administrative and accounting purposes. The data may be communicated 
to third parties for the purpose of carrying out existing relations or for legal obligations, 
but will not be disseminated. We also inform you that you may at any time request access 
to the data and may object to certain uses of the data by contacting the undersigned 
Data Controller.

N.B.:
This summary disclosure is supplemented by further detailed, extended disclosure, 
which is available free of charge at the company’s registered office and/or can be viewed 
on the company website:
http://www.ceramiche-piemme.com, at the following link “Privacy”
https://www.ceramiche-piemme.com/privacy.

365364

Dati Tecnici
T E C H N I C A L  D A T A



ART. 1 - VERTRAGSBESTIMMUNGEN

Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten, sofern sie nicht schriftlich geändert 
oder aufgehoben werden, für alle Bestellungen des Käufers (nachstehend „Käufer” ge-
nannt) in Bezug auf die Produkte (nachstehend „Produkte” genannt) von INDUSTRIE 
CERAMICHE PIEMME S.P.A. (nachstehend „PIEMME”).
PIEMME ist nicht an die allgemeinen Einkaufsbedingungen des Käufers gebunden, auch 
dann nicht, wenn auf sie Bezug genommen wird oder sie in den Bestellungen oder ande-
ren vom Käufer selbst stammenden Unterlagen enthalten sind, es sei denn, PIEMME hat 
vorher schriftlich zugestimmt, wobei in jedem Fall auch die vorliegenden allgemeinen 
Geschäftsbedingungen gelten.
Im Falle eines Widerspruchs zwischen diesen allgemeinen Geschäftsbedingungen und 
denjenigen des Käufers, deren Anwendung gemäß dem vorherigen Absatz schriftlich 
vereinbart wurde, gelten die vorliegenden allgemeinen Geschäftsbedingungen.
Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen können durch besondere schriftliche Verein-
barungen der Vertragsparteien ergänzt oder geändert werden, wobei die Wirksamkeit 
solcher Ergänzungen oder Änderungen auf die jeweilige Bestellung oder den Vertrag 
beschränkt ist.

ART. 2 - BESTELLUNGEN

Die bei PIEMME eingegangenen Bestellungen sind für PIEMME erst nach ihrer etwaigen 
schriftlichen Genehmigung verbindlich, wobei PIEMME in jedem Fall das unanfechtbare 
Recht hat, die Bestellungen anzunehmen oder – ohne Kosten – vor der Lieferung der 
Produkte davon zurückzutreten. Jede Auftragsbestätigung von PIEMME, die auch nur 
teilweise von der Bestellung abweichen sollte, ist für den Käufer verbindlich, wenn er die 
Nichtübereinstimmung nicht innerhalb von 5 Tagen nach Erhalt per Einschreiben mit 
Rückschein oder zertifizierter E-Mail (PEC) beanstandet hat.
Wird die Bestellung nur mündlich bestätigt, so gelten mit dem Beginn der Lieferung der 
Produkte alle in diesen allgemeinen Geschäftsbedingungen festgelegten Bedingungen als 
vom Käufer vorbehaltlos akzeptiert.
Es wird außerdem Folgendes vereinbart: Wenn PIEMME nach der Auftragsbestätigung 
erfährt, dass die finanziellen Verhältnisse des Käufers die Erfüllung der Verpflichtung zur 
Zahlung des Produktpreises gefährden sollten (z.B. wenn der Käufer von Insolvenzen, 
Pfändungen, Beschlagnahmungen oder anderen nachteiligen Handlungen betroffen ist), 
oder wenn der Käufer sich in den in Art. 1186 des italienischen Zivilgesetzbuches genann-
ten Verhältnissen befindet, hat PIEMME das Recht, die Bestellung aufzuheben und beson-
dere Garantien zu verlangen oder durch eine schriftliche Mitteilung per Einschreiben mit 
Rückschein oder zertifizierter E-Mail (PEC) vom Vertrag zurückzutreten, wobei in jedem 
Fall davon das Recht auf Schadensersatz unberührt bleibt.
Der Käufer verpflichtet sich, PIEMME mit angemessener Vorfrist, in jedem Fall aber 
mindestens 48 Stunden vor dem für die Abholung vorgesehenen Termin, schriftlich jede 
Änderung des Bestimmungsortes der Produkte mitzuteilen, falls dieser von dem in der 
Auftragsbestätigung genannten abweicht. Erfolgt keine solche Mitteilung, so gilt der ur-
sprünglich angegebene Bestimmungsort als bestätigt. 

ART. 3 - MUSTER UND WERBEMATERIALIEN

Die Daten in den erläuternden PIEMME Dokumenten sowie die Merkmale der zuge-
sandten Muster und Modelle sind als ungefähre Angaben zu verstehen. Diese Daten sind 
nicht verbindlich, soweit dies nicht ausdrücklich in Schriftform vereinbart wurde.

ART. 4 - LIEFERUNG

Sofern nichts anderes schriftlich vereinbart wurde, erfolgt die Lieferung der Produkte 
immer ab Werk (ab Lager des Verkäufers) gemäß den am Tag der Lieferung geltenden 
lncoterms und nach Fertigstellung der Ladung in den Lagern von PIEMME in Italien. 
Alle Transportrisiken, einschließlich Fehlmengen, Brüche, Beschädigungen und Mani-
pulationen, gehen zu Lasten des Käufers, auch wenn der Preis der Produkte portofrei, 
FOB oder C&F vereinbart wurde. Alle Vereinbarungen mit Spediteuren gelten immer als 
im Namen und auf Rechnung des Käufers abgeschlossen, u.z. aufgrund einer Vollmacht 
gemäß Art. 1703 ff. des italienischen Zivilgesetzbuches, der ab sofort die Handlungen 
von PIEMME ratifiziert und akzeptiert.
Die Lieferfristen sind unverbindlich: Lieferverzögerungen, Unterbrechungen, vollstän-
dige oder teilweise Aussetzung des Verkaufs geben dem Kunden keinen Anspruch auf 
Vergütungen oder Schadenersatz. Der Käufer verpflichtet sich, die Produkte abzuholen 
oder deren Lieferung anzunehmen, sobald ihm ihre Bereitstellung mitgeteilt wird, spä-
testens jedoch 60 Tage nach dem Datum der Bereitstellungsmitteilung.
Wird die Bestellung nicht innerhalb der genannten Frist abgeholt, gilt sie als storniert, 
unbeschadet des Rechts von PIEMME, den bereits eingezogenen Betrag als Vertrags-
strafe einzubehalten, in jedem Fall aber unter Vorbehalt des Schadensersatzes. Jegliche 
Garantie, Haftung oder Risiko seitens PIEMME in Bezug auf die für den oben genann-
ten Zeitraum geparkten Produkte wird ausdrücklich ausgeschlossen.
Versäumt der Käufer bei der Abholung die Beanstandung etwaiger Fehlmengen, Schä-
den, Verformungen oder Mängel an der Verpackung, so kann er keine diesbezüglichen 
Ansprüche mehr geltend machen. 
Falls die zwischen den Parteien vereinbarte Incoterms-Regel vorsieht, dass der Käufer 
für den Transport der Produkte außerhalb Italiens zuständig ist:
a) Im Falle einer innergemeinschaftlichen Veräußerung muss der Käufer PIEMME inner-
halb von 45 Tagen nach Eingang der Produkte in seinem Lager das Original oder eine 
Kopie des internationalen Beförderungspapiers CMR oder eines anderen, vom Käufer 
am Bestimmungsort unterzeichneten Transportdokuments oder, in Ermangelung eines 
CMR, eine Erklärung über den Erhalt der Ware übermitteln;
b) im Falle einer außergemeinschaftlichen Veräußerung verpflichtet sich der Käufer:
i) die Ausfuhranmeldung (Einheitspapier SAD-EX und Administrative Accompanying 
Document – AAD) vorzulegen und die MRN (Movement Reference Number) beim Zoll-
amt des Gemeinschaftsgebiets, aus dem die Produkte ausgeführt werden, innerhalb von 
90 Tagen ab dem Lieferdatum der Produkte in Italien nachzuweisen; 
ii) PIEMME innerhalb von 90 Tagen ab dem Datum der Lieferung die Unterlagen zum 
Nachweis der Ausfuhr der Produkte (SAD-EX-Ausfuhranmeldung, AAD und Nachweis 
der erfolgten Ausfuhr) zu übermitteln;
iii) PIEMME unverzüglich schriftlich die Erfüllung der vorgenannten Formalitäten zu 
bestätigen und alle weiteren Dokumente vorzulegen, die die Erfüllung der vorgenannten 
Formalitäten und den Ausgang der Produkte aus dem Gebiet der Europäischen Union 
belegen.

Kommt der Käufer den vorgenannten Vereinbarungen nicht nach, hat PIEMME das 
Recht, dem Käufer sofort die Mehrwertsteuer in Rechnung zu stellen, die mit der Lie-
ferung verbunden ist und die sich auf den fehlenden Nachweis des Transports der Pro-
dukte in einen anderen Mitgliedstaat der Europäischen Gemeinschaft oder den fehlen-
den Nachweis der Ausfuhr bezieht. In jedem Fall hält der Käufer PIEMME schad- und 
klaglos in Bezug auf die Zahlung jeglicher Beträge, die PIEMME den Steuerbehörden 
in Form von Sanktionen und Zinsen oder in irgendeiner anderen Form im Zusammen-
hang mit der Lieferung und dem Nichtnachweis des Transports der Produkte in einen 
anderen Mitgliedstaat der Europäischen Gemeinschaft oder dem fehlenden Nachweis 
der Ausfuhr schulden sollte. 

ART. 5 - BEANSTANDUNGEN

Die Produktgarantie beschränkt sich ausschließlich auf das keramische Material der 
ersten Wahl, u.z. mit einer Toleranz von 5 %; für alle Produkte der zweiten oder einer 
minderwertigeren Wahl oder für Lagerbestände wird ausdrücklich keine Garantie geleis-
tet. Beanstandungen für offensichtliche Fehler sind nur wirksam, wenn sie schriftlich vor 
der Verlegung der Produkte erfolgen. Farbtonunterschiede stellen keinen Fehler dar, der 
eine Gewährleistung nach Art. 1490 ff. des italienischen Zivilgesetzbuches begründet. 
Die Farbtöne der Muster und der Reproduktionen gelten rein richtungsweisend und 
sind für den Lieferumfang nicht fest verbindlich. Etwaige Reklamationen wegen Män-
geln oder Nichtkonformität der Produkte müssen schriftlich per Einschreiben mit Rück-
schein oder mit zertifizierter E-Mail (PEC) bei PIEMME eingehen und direkt an unsere 
Abteilung „Ufficio Logistica, Qualità e Servizio Post-Vendita” („Logistik, Qualität und 
Kundendienst”) gerichtet werden, und zwar innerhalb der in Art. 1495 des italienischen 
Zivilgesetzbuches festgelegten Fristen.
Der Käufer verpflichtet sich, die beanstandeten Lose zur Verfügung zu halten, um die 
Kontrolle der gemeldeten Mängel oder Nichtkonformitäten zu ermöglichen. In jedem 
Fall wird darauf hingewiesen, dass die Installation des Materials dessen Annahme vor-
aussetzt und PIEMME von jeglicher Haftung befreit. Der Käufer darf die Produkte un-
ter keinen Umständen ohne die ausdrückliche vorherige schriftliche Genehmigung von 
PIEMME zurücksenden. Eventuelle Mängel oder Nichtkonformitäten der Produkte, die 
innerhalb der gesetzlich vorgesehenen Fristen gemeldet und von PIEMME festgestellt 
oder anerkannt werden, berechtigen PIEMME nur auf der Grundlage einer vorherigen 
schriftlichen Vereinbarung und der vorherigen Rücksendung der mangelhaften oder 
nicht konformen Produkte an PIEMME zum Ersatz der Produkte, unter Verzicht auf 
jegliche weitere Aktion, Forderung, Aufforderung oder jegliches Rechtsmittel, auch 
zum Zweck des Schadensersatzes. PIEMME haftet nicht für die Eignung der Produkte 
für den vom Käufer beabsichtigten Verwendungszweck, auch nicht für den Fall, dass 
PIEMME Empfehlungen oder Hinweise zur Installation und Verwendung der Produkte 
erteilen sollte, die in jedem Fall für den Käufer als nicht verbindlich gelten.
Erweist sich die Beanstandung als unberechtigt, ist der Käufer verpflichtet, PIEMME 
alle Kosten zu erstatten, die PIEMME für die Untersuchung und die außergerichtliche 
Bearbeitung der Reklamation entstanden sind (Reisen, Gutachten usw.); die gleiche Ver-
pflichtung trifft den Käufer, wenn die Reklamation nur teilweise begründet ist.

ART. 6 - PREISE

Die in den Preislisten von PIEMME angegebenen Preise verstehen sich ab Werk (ab 
Lager des Verkäufers), ohne Mehrwertsteuer und Rabatte. Diese Preise enthalten un-
ter anderem nicht die Kosten für Versand, Transport, eventuelle Versicherungen oder 
sonstige Abgaben (Steuern, Gebühren usw.). Der Preis der Produkte wird der jeweils am 
Zeitpunkt der Auftragsbestätigung gültige Listenpreis sein, oder der in der Bestellung 
angegebene Preis, falls die Produkte nicht in der Preisliste enthalten sind. PIEMME ist 
auch nach der Auftragsbestätigung bis zur Lieferung der Ware berechtigt, Preisänderun-
gen aufgrund von Erhöhungen der Rohstoff-, Lohn-, Energie- und sonstigen Produkti-
onskosten anzuordnen. In einem solchen Fall kann der Käufer innerhalb von 30 Tagen 
nach Erhalt der Mitteilung von PIEMME über die Preisänderung der Produkte durch 
schriftliche Mitteilung per Einschreiben mit Rückschein oder zertifizierter E-Mail (PEC) 
vom Vertrag zurücktreten.

ART. 7 - ZAHLUNG

Sofern keine anderslautende schriftliche Vereinbarung vorliegt, muss die Zahlung an 
den Sitz von PIEMME oder an eine von PIEMME angegebene Bank erfolgen. Etwaige 
Zahlungen an Händler, Vertreter oder Vertriebspersonal von PIEMME haben, sofern sie 
zuvor von PIEMME schriftlich genehmigt wurden, sind für den Käufer schuldbefreiend.
Jede Verspätung oder Unregelmäßigkeit bei der Zahlung berechtigt PIEMME, die Liefe-
rungen einzustellen oder die laufenden Verträge aufzulösen, auch wenn sich diese nicht 
auf die betroffenen Zahlungen beziehen, unbeschadet des Rechts auf Schadensersatz. 
Bei Zahlungsverzug des Käufers werden, ohne dass eine Inverzugsetzung erforderlich 
ist, Verzugszinsen in Höhe des vom ital. gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 231/2002 vor-
gesehenen Zinssatzes auf die vollständige Rückerstattung der Anwaltskosten und der so-
wohl außergerichtlichen wie auch gerichtlichen Betreuungskosten in Rechnung gestellt.
Der Käufer darf die Zahlung in keinem Fall verspäten oder einstellen, ganz unabhängig 
von jeder Forderung und/oder jeder geltend gemachten Reklamation.
Die Beanstandung von Mängeln oder Nichtkonformitäten sowie alle anderen zwischen 
PIEMME und dem Käufer bestehenden Streitigkeiten im Zusammenhang mit der Er-
füllung der Kaufverträge über die Produkte sind unwirksam und können nicht berück-
sichtigt werden, ebenso wenig wie die Einleitung eines Verfahrens vor der vollständigen 
Zahlung des Preises (Klausel „solve et repete”).

ART. 8 - EIGENTUMSVORBEHALT

Der Verkauf der Produkte erfolgt mit der Klausel des Eigentumsvorbehalts; daher blei-
ben die gelieferten Produkte bis zur vollständigen Bezahlung des Preises Eigentum von 
PIEMME, falls die Zahlung aufgrund vertraglicher Vereinbarungen ganz oder teilweise 
nach der Lieferung erfolgen muss.

ART. 9 – GRÜNDE HÖHERER GEWALT UND ÜBERMÄSSIGER HÄRTE 

PIEMME kann ohne Kosten, Strafen und Haftung jeglicher Art, auch ohne Entschädi-

gung, die Erfüllung des Vertrags ganz oder teilweise einstellen oder ganz oder teilweise 
davon zurücktreten, falls die Erfüllung aufgrund von Ereignissen höherer Gewalt (ohne 
Anspruch auf Vollständigkeit, Streiks, Unfälle, Explosionen, Brände, Kriege, Naturereig-
nisse, Epidemien, gesetzliche Verbote, Mangel, Verspätungen oder Schwierigkeiten bei 
der Versorgung mit Rohstoffen, Betriebsstörungen und/oder ähnliche Ursachen usw.) 
objektiv unmöglich oder mit übermäßiger Härte verbunden ist.

ART. 10 - VERTRAGSABTRETUNG 

Der Käufer darf den Vertrag oder einzelne sich daraus ergebende Verpflichtungsverhält-
nisse nicht ohne schriftliche Zustimmung von PIEMME abtreten; auch in diesem Fall 
haftet der Käufer jedoch gesamtschuldnerisch mit dem Abtretungsempfänger für die 
abgetretenen Verpflichtungen.

ART. 11 - AUSLEGUNG, ÄNDERUNGEN, UNGÜLTIGE KLAUSELN

Für die Auslegung der vorliegenden allgemeinen Geschäftsbedingungen ist ausschließ-
lich der italienische Text dieser allgemeinen Geschäftsbedingungen maßgebend.
Etwaige Anhänge oder Präambeln gelten als wesentlicher Bestandteil der Verträge, auf 
die sie sich beziehen.
Jeder Verweis auf Preislisten, allgemeine Geschäftsbedingungen oder sonstiges Material 
von PIEMME gilt als Bezugnahme auf die zum Zeitpunkt des Verweises geltenden Do-
kumente, sofern nichts anderes angegeben ist; entsprechende Texte, die zuvor zwischen 
den Parteien in Kraft waren, gelten als nichtig.
Die von den Vertragspartnern während der Verhandlungen oder im Laufe der Vertrag-
sausführung abgegebenen Erklärungen oder Verhalten können nur zur Auslegung des 
Vertrages beitragen, auf die sie sich beziehen und nur soweit sie nicht mit den vorlie-
genden allgemeinen Geschäftsbedingungen oder den schriftlichen Vereinbarungen 
zwischen den Vertragspartnern bei der Schließung des betroffenen Vertrages im Wider-
spruch stehen.
Vorbehaltlich der Bestimmungen unter Art. 2) sind alle Änderungen oder Ergänzungen 
der Verträge, auf die diese allgemeinen Geschäftsbedingungen Anwendung finden, bei 
sonstiger Nichtigkeit in Schriftform durchzuführen. Die Abweichung von einer oder 
mehreren Bestimmungen dieser allgemeinen Geschäftsbedingungen darf nicht darf 
nicht als ausdehnend oder nach Ähnlichkeit ausgelegt werden und zieht nicht den Wil-
len nach sich, von der Anwendung der allgemeinen Bedingungen in ihrer Gesamtheit 
abzusehen.
Eventuelle Veränderungen der zwischen den Vertragspartnern vereinbarten Vertrags-
bedingungen stellen keine Vertragsneuerung dar, sofern nicht ausdrücklich schriftlich 
anders vereinbart. Im Falle von nicht gültigen oder unwirksamen Vertragsbestimmungen 
ist der Vertrag in seiner Gesamtheit zu ergänzen, um gesetzesgemäß den wesentlichen 
Zweck zu erreichen, der die betroffenen Klauseln enthält.
Die Duldung eines Verhaltens, das gegen die in diesen allgemeinen Geschäftsbedingun-
gen enthaltenen Bestimmungen verstößt, bedeutet weder einen Verzicht auf die Rechte, 
die sich aus den verletzten Bestimmungen ergeben, noch auf das Recht, die genaue Er-
füllung aller hierin enthaltenen Bestimmungen zu verlangen.

ART. 12 – GERICHTSSTAND 

Der vorliegende Vertrag unterliegt dem italienischen Recht, auch in Prozessen. Für alle 
Streitigkeiten im Zusammenhang mit den Verträgen, für die diese allgemeinen Ge-
schäftsbedingungen gelten, ist der italienische Richter zuständig.
Für alle Streitigkeiten, die sich aus der Auslegung und Anwendung der vorliegenden all-
gemeinen Geschäftsbedingungen ergeben, ist das Gericht von Reggio Emilia zuständig. 

ART. 13 - GEWERBLICHES EIGENTUM UND BESCHRÄNKTER VERTRIEB – 
EINSCHRÄNKUNGEN FÜR DEN WEITERVERKAUF

Die Unterzeichnung der vorliegenden allgemeinen Geschäftsbedingungen gibt dem 
Käufer nicht das Recht, die Markenzeichen von PIEMME und/oder sonstige Kennzei-
chen derselben in irgendeiner Form zu verwenden; ihre eventuelle Verwendung muss 
zuvor von PIEMME genehmigt und ausdrücklich in einem gesonderten Schriftstück 
geregelt werden.
Die von PIEMME gelieferten Produkte sind für die Installation beim Endverbraucher 
bestimmt. Ein Weiterverkauf an andere gewerbliche Zwischenhändler als den Endver-
braucher ist nur mit vorheriger schriftlicher Genehmigung von PIEMME zulässig, es sei 
denn, der Kauf der Produkte erfolgt bei ausdrücklich von PIEMME dafür zugelassenen 
Verkaufsstellen. Der Weiterverkauf von Produkten unter Verstoß gegen dieses Verbot ist 
somit als unzulässig und als unerlaubter Gebrauch der gewerblichen und geistigen Ei-
gentumsrechte von PIEMME zu betrachten, wobei PIEMME selbst das Recht hat, die 
Beschlagnahme bei egal welchem Produktinhaber zu verlangen. Es versteht sich, dass 
PIEMME sich das Recht vorbehält, rechtliche Schritte gegen jeden einzuleiten, der am 
unerlaubten Weiterverkauf beteiligt ist.

ART. 14 - ZUSAMMENFASSENDE INFORMATIONEN

Gemäß Art. 13 der EU-Verordnung 2016/679 informieren wir Sie darüber, dass Ihre 
Daten sowohl in elektronischen als auch in Papierdatenbanken gespeichert und von be-
fugten Personen ausschließlich zu Verwaltungs- und Buchhaltungszwecken verarbeitet 
werden. Die Daten können zum Zweck der Durchführung bestehender Beziehungen 
oder zur Erfüllung gesetzlicher Verpflichtungen an Dritte weitergegeben werden, wer-
den aber nicht verbreitet. Wir informieren Sie auch darüber, dass Sie jederzeit Zugang zu 
den Daten verlangen und bestimmten Verwendungen der Daten widersprechen können, 
indem Sie sich an den Verantwortlichen der Verarbeitung wenden.

Anmerkung:
Diese zusammenfassenden Informationen werden durch weitere ausführliche Informa-
tionen ergänzt, die am Sitz des Unternehmens kostenlos erhältlich sind und/oder auf 
der Website des Unternehmens
https://www.ceramichepiemme.de unter folgendem Link „Datenschutzerklärung”
https://www.ceramichepiemme.de/datenschutzerklarung eingesehen werden können.

Allgemeine Geschäftsbedingungen

ARTICLE 1 - RÈGLEMENTS CONTRACTUELS

Les présentes conditions générales, sauf modification ou dérogation par écrit, régissent 
toutes les commandes de l’acheteur (ci-après « l’Acheteur ») concernant les produits (ci-
après « Produits ») de l’entreprise INDUSTRIE CERAMICHE PIEMME S.P.A. (ci-après 
« PIEMME »).
PIEMME ne sera pas liée par des conditions générales d’achat de l’Acheteur, même s’il 
y est fait référence ou si elles sont contenues dans les commandes ou dans toute autre 
documentation provenant de l’Acheteur lui-même, sauf consentement écrit préalable de 
PIEMME, nonobstant, dans tous les cas, l’application également des présentes condi-
tions générales.
En cas de conflit entre les présentes conditions générales et celles de l’Acheteur, lorsque 
leur application a été convenue par écrit conformément au paragraphe précédent, les 
présentes conditions générales s’appliquent.
Les présentes conditions générales peuvent être intégrées ou modifiées par des accords 
spécifiques pris par les parties par écrit, étant entendu que l’efficacité de ces intégrations 
ou modifications sera limitée à la commande ou au contrat spécifique. 

ARTICLE 2 - COMMANDES

En tout état de cause, les commandes reçues par PIEMME ne seront contraignantes 
pour cette dernière qu’après leur éventuelle approbation par écrit, PIEMME ayant en 
tout cas le droit incontestable de les accepter ou de s’en rétracter - sans frais - avant la 
livraison des Produits. Toute confirmation de commande par PIEMME qui serait, même 
partiellement, différente de la commande, engagera l’Acheteur qui n’a pas contesté la 
non-conformité par lettre recommandée avec accusé de réception ou PEC, dans les 5 
jours suivant sa réception.
Dans le cas où la commande n’est confirmée qu’oralement, avec le début de la livraison 
des Produits, toutes les conditions énoncées dans les présentes conditions générales 
sont réputées acceptées par l’Acheteur sans réserve.
Il est également convenu que si, après la confirmation de la commande, PIEMME ap-
prend que les conditions financières de l’Acheteur sont devenues telles qu’elles com-
promettent l’exécution de l’obligation de payer le prix des Produits (à titre d’exemple, 
si l’Acheteur a fait l’objet de protêts, de séquestres, de saisies ou d’autres actes préju-
diciables), ou que l’Acheteur se trouve dans les conditions prévues par l’article 1186 du 
Code civil italien, PIEMME aura le droit de suspendre la commande et d’exiger des 
garanties spéciales ou de résilier le contrat par communication écrite par lettre recom-
mandée avec accusé de réception ou PEC, sans préjudice, en tout cas, du droit à la ré-
paration de tout dommage.
L’Acheteur s’engage à communiquer par écrit à PIEMME, en temps voulu, en tout cas 
pas moins de 48 heures avant la date prévue pour l’enlèvement, toute variation du lieu 
de destination des Produits si celui-ci diffère du lieu mentionné dans la confirmation de 
la commande. En l’absence d’une telle notification, la destination initialement indiquée 
est réputée confirmée.

ARTICLE 3 - ÉCHANTILLONS ET MATÉRIEL PROMOTIONNEL

Les données figurant dans les documents illustratifs de PIEMME, ainsi que les caracté-
ristiques des échantillons et modèles envoyés, sont des indications approximatives. Ces 
données ne sont pas contraignantes, sauf accord exprès par écrit. 

ARTICLE 4 - LIVRAISON

Sauf accord écrit contraire, la livraison des Produits sera toujours considérée comme 
Départ usine (départ entrepôt du vendeur) conformément aux lncoterms en vigueur à 
la date de livraison et chargement dans les entrepôts de PIEMME en Italie. Tous les 
risques de transport, y compris manques, ruptures, détériorations et altérations, sont 
à la charge de l’Acheteur même si le prix des Produits a été convenu franco de port, 
FOB ou CFR. Les éventuels accords avec les transitaires sont toujours considérés comme 
conclus au nom et pour le compte de l’Acheteur, en vertu d’un mandat aux termes de 
l’article 1703 et suivants du Code civil italien qui, dès à présent, ratifie et accepte les 
actions de PIEMME.
Les délais de livraison ont un caractère indicatif : les retards de livraison, les interrup-
tions, les suspensions totales ou partielles des ventes ne donnent pas droit à une indem-
nisation ou à des dommages et intérêts. L’Acheteur s’engage à retirer les Produits ou à en 
prendre livraison dès qu’il est informé qu’ils sont prêts, et en tout cas au plus tard dans 
les 60 jours à compter de la date de notification de marchandise prête.
Par défaut de retrait dans le délai susmentionné, la commande sera considérée comme 
annulée, sans préjudice du droit de PIEMME de conserver le montant déjà perçu à titre 
de pénalité, sous réserve, en tout état de cause, de dommages et intérêts. En ce qui 
concerne les Produits entreposés pendant la période susmentionnée, toute garantie, 
toute responsabilité ou tout risque à la charge de PIEMME sont expressément exclus.
Le défaut de notification à l’Acheteur, au moment du retrait, de manques, de ruptures, 
de non-conformités ou de défauts dans l’emballage des marchandises, empêche l’ache-
teur de faire toute réclamation ultérieure à cet égard. 
Si la règle Incoterms convenue entre les parties prévoit que l’Acheteur doit organiser le 
transport des Produits en dehors de l’Italie :
a) en cas de transfert intracommunautaire, l’Acheteur, dans un délai de 45 jours à comp-
ter de la réception des Produits dans son entrepôt, devra transmettre à PIEMME un 
original ou une copie du document de transport international CMR ou autre document 
de transport, signé à destination par l’Acheteur ou, en l’absence de CMR, une déclaration 
de réception des marchandises ;
b) en cas de transfert extracommunautaire, l’Acheteur s’engage à :
i) présenter la déclaration en douane d’exportation (DAU-EX et DAE) et faire l’apure-
ment du MRN (Movement Reference Number/Numéro de référence du mouvement) 
auprès de la douane du territoire communautaire de sortie des Produits, dans les 90 
jours à compter de la date de livraison des Produits en Italie ; 
ii) envoyer à PIEMME, dans un délai de 90 jours à compter de la date de livraison, 
les documents prouvant l’exportation des Produits (déclaration d’exportation DAU-EX, 
DAE et notification d’exportation) ;
iii) confirmer rapidement par écrit, à PIEMME, l’accomplissement des formalités sus-
mentionnées et fournir tout autre document prouvant l’accomplissement desdites for-
malités et la sortie des Produits du territoire de l’Union européenne.

Dans le cas où l’Acheteur ne respecterait pas ce qui précède, PIEMME aura le droit de 
facturer immédiatement à l’Acheteur la Taxe sur la Valeur Ajoutée relative à la fourniture 
et liée à l’absence de preuve du transport des Produits vers un autre État membre de 
la Communauté Européenne ou au défaut d’apurement de l’exportation. En tout état 
de cause, l’Acheteur tiendra PIEMME quitte et indemne du paiement de toute somme 
susceptible d’être due par PIEMME à l’Administration fiscale, à titre de pénalités et 
d’intérêts ou à tout autre titre, en relation avec la fourniture et l’absence de preuve du 
transport des Produits vers un autre État membre de la Communauté européenne ou le 
défaut d’apurement de l’exportation.

ARTICLE 5 – CONTESTATIONS

Les garanties sur les produits sont limitées au matériau céramique de premier choix 
uniquement, avec une tolérance de 5 % ; toute garantie est expressément exclue pour 
tous les produits de deuxième choix, de choix secondaire et en stock. Les réclamations 
pour vices apparents ne produisent des effets que si elles sont formulées par écrit avant 
la pose des produits. Les différences de tonalité ne constituent pas un vice donnant lieu 
à la garantie au sens des articles 1490 et suivants du Code civil italien. Les teintes des 
échantillons et reproductions doivent être considérées comme purement indicatives et 
non strictement contraignantes dans le cadre de la livraison. Les éventuelles réclama-
tions pour vices ou non-conformités des Produits devront parvenir à PIEMME par écrit, 
par lettre recommandée avec accusé de réception ou PEC, directement à l’attention de 
notre « Ufficio Logistica, Qualità e Servizio Post-Vendita » (Département Logistique, 
Qualité et Service après-vente), dans les termes et conditions prévus par l’article 1495 
du Code civil italien.
L’Acheteur s’engage à mettre à disposition les lots objets de la réclamation afin que les 
vices ou les non-conformités signalés puissent être vérifiés. En tout état de cause, nous 
rappelons que la pose du matériel implique son acceptation et exonère PIEMME de 
toute responsabilité. L’Acheteur ne pourra, en aucun cas, retourner les Produits sans l’au-
torisation expresse, préalable et écrite de PIEMME. Les éventuels vices ou non-confor-
mités des Produits, dans la mesure où ils sont signalés dans les termes et conditions 
prévus par la loi et constatés ou reconnus par PIEMME, donnent droit uniquement au 
remplacement des Produits à condition d’un accord écrit préalable et de la restitution 
préalable à PIEMME des Produits défectueux ou non-conformes, avec renonciation à 
d’autres actions, réclamations, demandes ou recours quelconques, même de caractère 
compensatoire. PIEMME décline toute responsabilité quant à l’adéquation des Produits 
à l’usage que l’Acheteur entend en faire, même dans le cas où des suggestions ou des in-
dications quant à l’installation et à l’utilisation de ceux-ci seraient fournies par PIEMME, 
lesquelles ne seront en aucun cas considérées comme contraignantes pour l’Acheteur.
Si la réclamation s’avère non fondée, l’Acheteur sera tenu de rembourser à PIEMME 
tous les frais engagés par PIEMME pour la vérification et la gestion extrajudiciaire de 
la réclamation (déplacements, expertises, etc.). L’Acheteur aura la même obligation si la 
réclamation s’avère seulement partiellement fondée. 

ARTICLE 6 - PRIX  

Les prix figurant sur les listes de prix de PIEMME s’entendent Départ usine (départ 
entrepôt du vendeur), hors TVA et remises. Ces prix ne comprennent pas, entre autres, 
les frais d’expédition, de transport, d’assurance éventuelle, ni d’autres frais (taxes, droits, 
etc.). Le prix des Produits est celui de la liste de prix en vigueur au moment de la confir-
mation de la commande ou, si les Produits ne figurent pas dans la liste de prix, leur prix 
sera celui mentionné dans la commande. Même après confirmation de la commande et 
jusqu’au moment de la livraison des marchandises, PIEMME aura le droit de modifier les 
prix en raison de l’augmentation du coût des matières premières, de la main-d’œuvre, de 
l’énergie et d’autres coûts de production. Dans ce cas, l’Acheteur pourra se rétracter du 
contrat par notification écrite, à envoyer par lettre recommandée avec accusé de récep-
tion ou PEC, dans un délai de 30 jours à compter de la réception de la communication 
par PIEMME de la variation du prix des Produits.

ARTICLE 7 - PAIEMENT 

Le paiement sera effectué, sauf accord écrit contraire, dans les locaux de PIEMME ou 
auprès d’une banque indiquée par PIEMME. Tout paiement effectué à des agents, repré-
sentants ou auxiliaires commerciaux de PIEMME, dans la mesure où il a été préalable-
ment autorisé par écrit par PIEMME, aura pour effet de libérer l’Acheteur.
Tout retard ou toute irrégularité dans le paiement des Produits autorisera PIEMME à 
suspendre les fournitures ou à résilier les contrats en cours, même s’ils ne sont pas liés 
aux paiements en question, sans préjudice, en tout état de cause, du droit à la réparation 
des dommages éventuels. Le retard de paiement par l’Acheteur entraîne, sans qu’il soit 
nécessaire de procéder à une mise en demeure, l’application d’intérêts moratoires au 
taux prévu par le décret législatif italien n° 231/2002 jusqu’au remboursement intégral 
des frais de justice et d’assistance, tant extrajudiciaires que judiciaires.
L’Acheteur ne pourra en aucun cas retarder ou suspendre le paiement, quelles que soient 
les réclamations et/ou plaintes formulées.
Aucune contestation sur les vices ou non-conformités, ainsi que sur tout autre litige exis-
tant entre PIEMME et l’Acheteur concernant l’exécution des contrats de vente des Pro-
duits, ne produira d’effets ni ne pourra être prise en considération, de même qu’aucune 
action ne pourra être engagée avant le paiement complet du prix (clause solve et repete).

ARTICLE 8 - RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ

La vente des Produits implique une clause de réserve de propriété. En conséquence, 
dans le cas où le paiement, en raison d’accords contractuels, doit être effectué en tout 
ou partie après la livraison, les Produits livrés restent la propriété de PIEMME jusqu’au 
paiement intégral du prix.

ARTICLE 9 - FORCE MAJEURE ET ONÉROSITÉ EXCESSIVE

PIEMME peut, sans charges, pénalités ou responsabilités de toute sorte et nature, même 
pas de nature compensatoire, suspendre, en tout ou en partie, l’exécution du contrat, ou 
se rétracter, en tout ou en partie, de ce contrat, si l’exécution est objectivement impos-
sible ou excessivement onéreuse, en raison d’événements de force majeure (sans aucune 
prétention d’exhaustivité, grèves, accidents, explosions, incendies, guerres, événements 

naturels, épidémies, interdictions légales, absence, retards ou difficultés d’approvision-
nement en matières premières, pannes et/ou causes similaires, etc.).

ARTICLE 10 - CESSION DU CONTRAT 

L’Acheteur ne peut pas céder le contrat, ou les différents rapports d’obligation en décou-
lant, sans l’acceptation écrite de PIEMME. Même dans ce cas, l’Acheteur reste toutefois 
responsable solidairement avec le cessionnaire, des obligations cédées.

ARTICLE 11 - INTERPRÉTATION, MODIFICATIONS, CLAUSES INVALIDES

Pour l’interprétation des présentes conditions générales, seule la version italienne fait 
foi.
Les annexes ou les introductions sont réputées faire partie intégrante des contrats aux-
quels elles se rapportent.
Toute référence à listes de prix, conditions générales ou autres documents de PIEMME 
est réputée se rapporter aux documents en vigueur au moment de la référence, sauf 
indication contraire. Tout texte précédent en vigueur entre les parties est réputé nul 
et non avenu.
Les déclarations faites ou le comportement adopté par les parties, lors des négociations 
ou au cours de l’exécution du contrat, peuvent contribuer uniquement à l’interprétation 
du contrat auquel ces déclarations et comportement se rapportent et dans la mesure où 
ils ne s’opposent pas aux présentes conditions générales ou aux accords conclus par écrit 
par les parties lors de la signature du contrat en question.
Sauf dans les cas prévus à l’art. 2) ci-dessus, les modifications ou les intégrations appor-
tées par les parties aux contrats auxquels s’appliquent les présentes conditions générales, 
doivent être faites par écrit, sous peine de nullité. La renonciation à une ou plusieurs 
dispositions des présentes conditions générales ne doit pas être interprétée de manière 
extensive ou par analogie, ni n’implique l’intention de ne pas appliquer les conditions 
générales dans leur ensemble.
Les modifications des conditions contractuelles convenues entre les parties ne consti-
tuent pas une novation du contrat, sauf mention contraire expresse et écrite. En cas de 
dispositions contractuelles invalides ou inefficaces, le contrat doit être intégré dans son 
ensemble afin d’atteindre, d’une manière conforme à la loi, l’objectif essentiel poursuivi 
par l’accord contenant les clauses en question.
L’éventuelle tolérance de comportements, en violation des dispositions contenues dans 
les présentes conditions générales, ne constitue pas une renonciation aux droits décou-
lant des dispositions violées ni au droit d’exiger la bonne exécution de tous les termes 
et conditions prévus. 

ARTICLE 12 - TRIBUNAL COMPÉTENT 

Le présent contrat est régi par le droit italien, y compris le droit procédural. Pour tout 
litige relatif ou lié de quelque manière que ce soit aux contrats auxquels s’appliquent 
les présentes conditions générales, la compétence est attribuée aux tribunaux italiens.
Tout litige découlant de l’interprétation et de l’exécution des présentes conditions géné-
rales sera réglé par le tribunal de Reggio Emilia.

ARTICLE 13 - PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE ET DISTRIBUTION SÉLECTIVE – LIMITES 
DE REVENTE

La signature des présentes conditions générales ne donne, en aucun cas, à l’Acheteur le 
droit d’utiliser, sous quelque forme que ce soit, les marques de PIEMME et/ou d’autres 
signes distinctifs de cette dernière. Leur utilisation éventuelle devra être préalablement 
autorisée par PIEMME et expressément réglementée dans un acte séparé.
Les fournitures de Produits PIEMME sont destinées à être installées dans les locaux de 
l’utilisateur final et aucune autre forme de revente à des intermédiaires commerciaux 
autres que les utilisateurs finaux n’est autorisée, sauf autorisation écrite préalable de 
PIEMME et sauf si l’achat des Produits a lieu dans des points de vente expressément au-
torisés par PIEMME à cet effet. La revente de Produits en violation de cette interdiction 
doit donc être considérée comme non autorisée et assimilée à une utilisation illicite des 
droits de propriété industrielle et intellectuelle de PIEMME, avec le droit pour PIEMME 
d’en demander la saisie auprès de tout détenteur. Il est entendu que PIEMME se réserve 
le droit d’engager des poursuites judiciaires contre toute personne impliquée dans une 
revente non autorisée.

ARTICLE 14 - INFORMATION SOMMAIRE

Conformément à l’art. 13 du règlement UE 2016/679, nous vous informons que vos don-
nées sont stockées dans des bases de données électroniques et papier et sont traitées par 
des personnes autorisées exclusivement à des fins administratives et comptables. Les 
données pourront être communiquées à des tiers pour l’exécution de relations existantes 
ou pour l’accomplissement d’obligations légales, mais ne seront pas divulguées. Nous 
vous informons également que vous pouvez, à tout moment, demander l’accès aux don-
nées et vous opposer à certaines utilisations en contactant le Responsable du traitement.

Remarque :
Cette information sommaire est complétée par d’autres informations méthodiques et 
exhaustives, disponibles gratuitement auprès du siège social et/ou consultables sur le 
site Web de la société:
http://www.ceramichepiemme.fr, en cliquant sur le lien suivant « Informations sur la 
protection de la vie privée »
https://www.ceramichepiemme.fr/privacy.
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